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[Text]
Land Act in the House some time not very far off. You can 
determine that time by looking up the act. And if the 
indication that that would be done has prompted you, Mr. 
Minister, to come forward with a statement and beat us to 
it, that is fine.

Mr. MacDonald (Cardigan): That is my ambition, sir.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): That is VLA. 
Likewise, with respect to the War Veterans Allowance Act, 
because we have Bill C-4 before the House and it was on 
the list of bills that the House Leader announced today, we 
should be getting that to this Committee fairly soon.

I just say in passing that I welcome that bill for what it 
does. I am running true to form when I say I wish it went 
further. I noticed that the Minister in his statement today 
indulged in what I might call a nice piece of semantics, 
when he said that it has been converted from a means-test
ed program to a program based on a modified income test. 
Come, come. You have just raised the ceiling a little bit but 
the principle is still there that it is a welfare program and 
you get payments under the War Veterans Allowance Act 
only if your income is limited to a certain extent. I also 
thought the press release you put out was interesting 
because it compared what veterans could get under WVA 
in October 1974 with what they were getting in October 
1973. In the meantime there were increases in January and 
there have been increases as Old Age Security has escalat
ed quarterly. So the comparison that will hit the veteran is 
how much he will get now compared with what he was 
getting last month. However, we can deal with that when 
we get to that bill, both in the House and here in the 
Committee.
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Now, I would like to support Mr. Marshall’s references to 

the Hong Kong veterans and to Charlie Brady. Maybe, Mr. 
Chairman, you would like us to discuss this at a meeting of 
the steering committee. Mr. Solomon has stated clearly, or 
the Minister has, what it is they are asking for. As Mr. 
Solomon said, the Canadian Pension Commission pays 
pensions only on the basis of disability unless Parliament 
legislates otherwise, and in the case of the Hong Kong 
veterans we did legislate otherwise. We provided that a 
Hong Kong veteran who has any assessable disability at all 
gets a 50 percent pension, and what Charlie Brady and his 
colleagues are calling for is that that figure be raised to 100 
per cent. There is also the question of whether they should 
come before us, whether we hear the report of Dr. Hawes 
and and so on. I would like to raise these matters at the 
steering committee but I give public notice of that now.

Perhaps I will move on, Mr. Chairman, and notes can be 
made. There are two or three of these things, Mr. Minister, 
that I would like you to reply to and you might want to 
comment on the Hong Kong situation. I hope also you will 
tell us what the state of the Hermann Report is. That is the 
report that has to do with the study of prisoners of war 
other than Hong Kong. I thought we were told some time 
ago that it was almost ready. Perhaps you can tell us when 
I give you the chance in a moment or two.

[Interpretation]
également. Tout cela veut dire que nous allons bientôt 
passer deux jours à la Chambre à discuter la Loi sur les 
terres destinées aux anciens combattants. Cette période de 
temps figure dans la Loi. Si cet avis vous a incité à faire 
une déclaration, monsieur le ministre, et de nous intimider 
de cette façon-là, tant mieux.

M. MacDonald (Cardigan): Telle était mon intention, 
monsieur.

M. Knowles (Winnipeg-Nord-Centre): Il va de même 
pour la loi sur les allocations aux anciens combattants. La 
Chambre a été saisie du bill C-4, et ce même bill figurait 
sur la liste des bills présentés par le leader de la Chambre 
aujourd’hui, ce qui signifie que l’affaire va se rendre au 
Comité bientôt.

J’appuie chaleureusement les objectifs de ce bill et j’ai
merais le voir aller plus loin encore. J’ai remarqué que le 
ministre, dans la déclaration qu’il a faite aujourd’hui, a fait 
avancer un argument sémentique, lorsqu’il a dit que le bill 
sera basé sur le revenu du requérant et non pas sur ses 
moyens. Voyons, voyons. Le principe est toujours le même. 
Il s’agit d’un programme de bien-être social selon lequel 
des allocations sont payées en vertu de la loi sur les 
allocations aux anciens combattants, mais seulement si 
votre revenu est limité. Le communiqué que vous avez 
émis est intéressant également, puisqu’il s’y trouve une 
comparaison entre l’argent que les anciens combattants 
pourraient recevoir en vertu de la loi au mois d’octobre 
1974 avec ce qu’ils recevaient au mois d’octobre de l’an 
dernier. Il y a eu des augmentations au mois de janvier, et 
d’autres augmentations puisque la TSV a montré une ten
dance à augmenter tous les trimestres. La comparaison qui 
va apporter à l’ancien combattant existe entre ce qu’il va 
recevoir maintenant avec ce qu’il recevait le mois dernier. 
Cependant, nous allons pouvoir traiter de ces questions-là, 
lorsqu’on étudie le bill à la Chambre et au comité.

J’aimerais appuyer les références faites par M. Marshall 
aux anciens combattants de Hong Kong et à Charlie Brady. 
Vous pourriez peut-être en parler, monsieur le président, à 
une réunion du comité directeur. M. Solomon a déclaré de 
façon catégorique, ou bien, c’était le ministre, ce que ces 
anciens combattants vous demandent. M. Solomon a dit 
que la Commission canadienne des pensions n’accorde des 
pensions que si la personne en question est invalide, à 
moins que le gouvernement décide autrement. Dans le cas 
des anciens combattants de Hong Kong, nous avons de fait 
adopté d’autres mesures législatives. Nous avons décidé 
qu’un ancien combattant de Hong Kong, invalide d’une 
façon ou d’une autre, reçoit la moitié de la pension, mais 
Charlie Brady et ses collègues demandent qu’ils reçoivent 
la pension toute entière. Il y a également la question de 
leur comparution devant nous, et si nous devrions entendre 
le rapport du D' Hawes. Ce sont des questions que j’aime
rais souligner à une réunion du comité directeur, et je ne 
fais que donner avis de cela maintenant en public.

Il y a deux ou trois de ces questions auxquelles j’aime
rais une réponse, monsieur le Ministre, et vous pourriez 
peut-être commenter la situation des anciens combattants 
de Hong Kong. J’espère également que vous allez nous dire 
où nous en sommes avec le Rapport Hermann. Il s’agit là 
du rapport qui étudie les prisonniers de guerre ou autres 
que ceux de Hong Kong. Il me semble qu’on nous a dit il y 
a quelque temps que ce rapport était presque prêt. Vous 
allez pouvoir peut-être nous en parler lorsque vous aurez


